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DNK - IP20: Lampen migkun monteres i omrigier hvor vandpigrkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan figzendast monteras pi¥omrigen som inte kan

utsigas figvatten.

NOR - IP20: Lampen migkun monteres i omrigier hvor vannpigrkning

ikke kan forekomme.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit ige installigz que dans les piiges et

locaux oige contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La ligapara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As liggpadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agig:

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non T§ossibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z wodg.

HRV - IP20: Svijetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze dod¢i u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vighalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar tdeni.

LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde

nemdze dojst ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A ligapikz csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vigzel nem igntkezhet Kigvetlenikz

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To gwTtioTIkO autd TOTTOBETEITOI iKAvO O€ T3#pn OTTou n

£TMiOpaan Tou vepou Bev eival duvarh.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: llamnata Moxe fa ce MOHTMpa Camo B CyXu NMOMELLIEHNS,

Kb/IETO € HEBb3MOXHO Jja GbJie U3roXeHa Ha Bb3AENCTBUETO Ha BOAA.

RUS - IP20: CBeTUnbHWK AOMKEH YCTaHaBNMBATLCA TOMbKO TaMm, rae

HEBO3MOXEH HEMOCPeCTBEHHbI KOHTaKT C BOAOW.
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kriger derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan § dubbelisolerad och kriger difig. inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geigpleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La liggpara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalaciif
PRT - A ligapada i¥.duplamente isolada e nig necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non i%
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikizsiksi vaadi
littigaistigasennuksen maajohtoon (keltainen/vihreiy:
POL - Klasa II: Lampa posiada podwdjng izolacjg i nie wymaga dlatego
podtgczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
Bendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezeméjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
Zeminimo instaliacijos laidy.

SVK - Trieda Il: Lampa migdvojitigdzoliglu a nemusi byt spojena so
Zltgp/zeleng  uzemniovacim drotom.
HUN - II. kategodria: A lampa kettds szig
sitgal/zilg fildvezetighez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti Il: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemrovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemliena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babgpg mrpooTtaciag Il: To wrtioTIkG gival JITTAG TvwEEvo Kal
dev amraiTeiTal GUVOEDT T3 TO KAAWDIO YeEiwang.
TUR - Sinif 2: Bu urln cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: llamnata e ABOWHO m3onupaHa, nopagu Koeto He ce
Hanara CBbp3BaHe KbM 3a3eMUTENHWS MPOBOAHMK Ha MHCTanauusiTa.
RUS - Knacc II: CBeTUNbHUK MMEET ABOWMHYIO U30MNALMIO U HE [OMKEH
NOAKIIYATLCS K XKENTOMY/3eNIEHOMY 3eMIISIHOMY MpPOBOAY.

138 1&gt - 1dauaciz 35 8 5d poalp sd3dd I gumnd e 10 soasd 1

Vb cspads 1 ua 1Jg \s3 Jdeoiilen .

i % nem sziksi a



https://mamadecor.pl

TYPE MAX
8w

DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.
NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.
FRA - Connexion Z: Le cige de raccordement de la lampe ne peut
#e remplaci¥zet on doit se digarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagiyz
DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersigt
werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.
GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.
ESP - Z-conexiiz El cable de conexii de la ligagpara no puede ser
sustituido y hay que desechar la liggpara si el cable esta daigglo.
PRT - Conexao-Z: O fio ndo pode ser substittido se houver danos, e a
ligapada deveriger descartada.
ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada
FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitigigtige
POL - Z- podigczenie: przewdd nie moze byé wymieniony w przypadku
uszkodzenia i lampe nalezy skasowac.
HRV - Z-spoj: Vodi¢ se ne moze zamijeniti ako je ostecen i morat ¢e
se baciti cijela svjetilika.
ESP - Z-igendus: juhet ei ole selle vigastuse korral vighalik asendada,
valgustist tuleb loobuda.
LVA - Z.- pievieno$ana: Ja lampas pievienoSanas vads ir bojats, to nav
iesp&jams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.
LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bdti
pakeitiamas ir lempa turi bati iSmetama, jei paZeistas laidas.
SVK - Z-spoj: Drigssa v pripade poskodenia nemdze vymenit a lampu
musi byt vyradena.
HUN - Z-csatlakozas: sérilés esetén a vezeték nem cserélhetd ki, a
ligapitel kell dobni.
ROM - Legatura Z: Daca cablul este distrus acesta nu poate fi inlocuit,
iar lampa va trebui casata.
CZE - Z-pfipojeni: vodi¢ svitidla nelze vyménit a proto pfi poSkozeni
vodi€e je nutné svitidlo vyradit.
SVN - Z-prikljuéek: poskodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato
je treba svetilko zavreci.
GRB - Z0vdeon-Z: To kaAwdio oUvdEONG TOU PWTIOTIKOU OEV UTTOPEI
VO QVTIKOTOOTABE!, Kal TO QWTIOTIKO TIPETTEl va KPIBei akatdAAnAo, av
TpogevnBei {nuId oTo KAAWdIO.
TUR - Z — Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar gignigse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidi r.
BGR - Z-cBbp3BaHe: CBbp3BalLMTe NPOBOAHNLM HA NlaMnaTta He Morat
[la ce CMeHsIT 3aToBa namnara Tpsibsa Aa ce 6pakyBa npu nospeaa Ha
HSIKO OT NPOBOAHULMTE.
RUS - Z-coeiuHeHue: npy noBpexaeHn Nposoja OH He MOXeT ObiTb
3aMEHEH W CBETUIbHUK CrieayeT BbIGpOCUTb.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte grskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’'une puissance supijeure Tycelle
qui est indiquigz
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht ilgerschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia migma indicada en vatios.
PRT - Nigzexceda a voltagem migma.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - @glitigallittuja wattimig#iyz
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRYV - Nemojte prekoragiti maksimalnu snagu.
EST - &e Bta ge maksimaalset vighsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skaiciaus.
SVK - Neprekracujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne lige tita maximilis  Watt-igiket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaiveTe TNV TTpokaBopiopévn péyioTn 100 o€ Bar.
TUR - Bu @ resimde gigterilen ve belirtilen voltajdaki ampiler icin
uygundur.
BGR - [la ce cnassa ob6siBeHaTa MakcMMarHa MOLLHOCT.
RUS - He npeBblillaTh MakcuMaribHyto MOLLHOCTb.
Gz 1d0Ge @i 15k 1dG0ass a3 5 .

DNK - Monteringsvejledningen mijkke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsviggedningen.

NOR - Monteringsveiledningen mijke kastes.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciizde montaje.

PRT - As instruiigs de montagem nigzdevem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Bigtizasennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi iga visata.

LVA - Saglabat uzstadiSanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Utmutatét 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv mretageTe TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.

BGR - YnbTBaHeTO 3a MOHTaX [a ce CbXpaHu.

RUS - O6s13aTenbHO COXPaHMTE UHCTPYKLMIO MO MOHTaXYy.
$ae g 1ngdoe p0 e el 10l
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vig skadelige for
menneskers sundhed og for miljig4, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke higggteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er migket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke mi%bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles sigékilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Nignere information kan figzhos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvigigare i privathushi$fz inom EU kasserar utrustning pig2
korrekt sittz Denna symbol visar att den higzprodukten inte figzkasseras
tillsammans med vanligt hushilsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehider iganen som kan skada migniskor och miljiyz
om den inte igrvinns pikorrekt siz Du ansvarar figz att igerligana
produkten till ligapligt insamlingsstilie figzigérvinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nig2du kasserar produkten sigatt den kan ifgrvinnas
pigaT#e sige hjilger du till att figaindra att den pigerkar natur och miljiyz
negativt och du bidrar till att skydda miggniskors hilga. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fizwvia kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik digdu kigge produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan foriggake
skade pi¥menneskers helse og pigmiljigg hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar i%levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved i¥evere utstyret til
resirkulering bidrar du til i¥hindre at disse produktene pigér naturen
og miljigg uni@ig belastning, samt til i#beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjiggte produktet hvis du igsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Figgun Tikgangsefna fri%z notendum 7% einkaheimilum i%
Evrigusambandinu. igdta tigh gefur til kynna aiekki miyarga igssari
Vit meia@a heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabigai# innihalda
efni sem geta valdid skada a heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin igHan hil igaker 58 igyrgive aisfhenda iyiigdgandi
staiyil endurvinnslu rafmagns og rafeindatigt. iggar i@ afhendir til
riggar endurvinnslu, hjilpar gt aiykoma ieg fyrir aijagssar vigar
valdi 6parfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta forgun, vinsamlegast hafid
samband vid pin borgaryfirvold, neestu moéttdkustdd eda verslunina par
sem igkeypti vigna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -¥nina tion des appareils mis au rebut par les mga ges dans I'Union
europgpne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas e jetgavec les dghets
mga gers ordinaires. Les appareils Ectriques et Ectroniques contiennent
des substances nuisibles i%2la santijzhumaine et i%l'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilitiyde
difgoser vos appareils dans les centres de collecte digignig: pour le
recyclage des @flipements [ctriques et Ectroniques . En confiant votre
appareil T%un centre de recyclage diggniy vous contribuez i%la
prigervation de la nature et de I'environnement ainsi qu’ia protection
de la santihumaine. Pour obtenir plus d’informations sur I'ifgnination
correcte de vos dighets, contactez les autoritig: locales, le service de
collecte des ordures migagigés ou le magasin dans lequel vous avez
achetilge produit.

DEU - Entsorgung von Altgeriggn durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europilgchen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt nicht mit dem ResyRia pesera waidanedast plektro-
und Elektronikgerig enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemig

Wiederverwertung Schigen an Mensch und Umwelt verursachen
kignen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerig

an einer dafigzvorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemi@h Recycling tragen Sie dazu bei, die unnitige

Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schifgen. Figzweitere Informationen
bezigtich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr
Tliches Biggerbitp, |hren HausmilzEntsorgungsdienst oder das
Geschif; in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminaciiz de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Uniit Europea. Este sibolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domigticos. Los equipos
eliggricos y electriicos contienen sustancias que pueden dagr la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eligricos y electrifgicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos daigh la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mi%z informaciif sobre la
eliminacion correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminaciiz de desechos domigticos o la tienda
donde comprijste producto.

PRT - Eliminaig de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residiggcias privadas na Uniig Europeia. Este sigbolo indica que
este produto nig deve ser eliminado juntamente com o lixo domigtico.

Os equipamentos elifgicos e eletriicos contif substigeias que
podem causar danos i%saige humana e ao meio ambiente se nig
forem reciclados corretamente. i%da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
eligicos e eletriicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saige humana. Para obter mais informai@s sobre a eliminaigg

correta, entre em contato com a Cigaara Municipal local, o serviig: de
recolha de lixo domigtico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nell’'Unione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e all’ambiente se non
riciclate correttamente. % responsabilitizz dell'utente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e 'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare ['ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui itato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun higittigainen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettif2tifi> tuotetta ei saa higitige muun kotitalousjigeen

mukana. Silki%z ja elektroniikkalaitteet sisil##¥, aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ympifstile, jos niitikzei higitetilz
asianmukaisesti. Silki¥%z ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukai 1 Kkerifspi n Kkierrigattigiksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerispisteeseen, estigzlaitteita aiheuttamasta
ylimiggtiyz kuormitusta luonnolle ja ympitsti#e ja suojelet ihmisten
terveyttiyz Lisiietoja laitteiden asianmukaisesta hilgttigisestiy, saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jigghuollosta

vastaavaan yritykseen tai myymili# josta hankit tigigtuotteen.

POL - Pozbywanie sig¢ zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktig¢ w przypadku
braku wiasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet
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elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postepujgc w ten sposoéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie
i $rodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpadéw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRYV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kucéanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
lijudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okoli$a te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
va$oj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jifigthete Kiflemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See sifbol nilab, et seda toodet ei tohi Kiiglelda
koos teie muude olmejifiinetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vigad iige taastifiiuise eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle i andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jigignete ifgbertiise  kogumispunkii.
iigeks igabertifisek s i andmisega aitate vilida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Tigndava teabe saamiseks iige Kiflemise kohta
vitke Tilendust kohaliku linnakantselei, olmejifitnete kigzaldamise
teenistuse vilpoega, kust te selle toote ostsite.

LVA - Lericu atkritumu izme$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé&, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieriléu nodoSanu $im nolikam paredzéta savakS$anas
punkta. Nododot §is ierices parstradei, jas palidzat novérst $o produktu
nopladi daba un apkartéja vide, tadéjadi aizsargajot cilvéku veselibu.
Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava
pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uznémuma vai
veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima imesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medziag , galin i
pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t  rang tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba Sio gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach
v Eurdpskej unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii poskodit
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabrariovani
zbytoénému zatazovaniu prirody a Zzivotného prostredia tymto
produktom a chraneni fudského zdravia. Viac informacii o spravnej
likvidighi viga poskytne lokibly mestskikzigad, servis na likvidigiu
domigeho odpadu alebo personilpredajne, kde ste produkt zakigli.
HUN - Magifgilgkra hasznilt berendezigek hulladikigak kezelige
az Eurigai Uniilgan. Az ilra azt jelenti, hogy a termikz nem dobhatitel
higtartigh hulladikkigt. Az elektromos %2 elektronikus berendezigek
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes ijahasznosi§g:
hiigyigan ki tehetnek az emberi egigzsigben 182 a kigayezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara létesitett gydjthelyen.
igy megelézi, hogy ezek a termékek elkeriilhets kart tegyenek a
termigzetben, a Kigayezetben, 18 vigk az emberi egigzsiget. A
hulladékkezelés megfeleldé mddjarél a helyi onkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végzé szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti (izletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt

reciclate corect. Este responsabjifsitag Avs zSAna ipradriidauppunct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si

electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corectd, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonéeni jejich pouzivani uzivateli v
soukromigh domighos tech v zemigh Evropski%Unie. Tento symbol
oznacuje, ze vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad.
Elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly
odpovidajicim  zpUsobem recyklovany. Je va$i odpovédnosti,
abyste zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zatizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbytecné zatézovaly
pfirodu a zivotni prostiedi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim ufadé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravino reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dolo¢eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter §Citite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.

GRC - Amoppiyn amoBAfTwy €§oTTAIoOPOU aTTé XPrOTEG OF OIKIOKS
mepiBaAov otnv Eupwrraikf ‘Evwon. Autd 1o oUuBoAo utrodeikvUel
6Tl TO TTPOidV Sev TIPETTEI VA ATTOPPITITETAl Padi pe Ta GAAa OIKIaKd
amréBAnTa. O NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EOTTAIOHOG TTEPIEXOUV OUTTEG
TTOU PTTopoUV va BAdyouv Tnv avBpwTrivn uyeia Kal 1o TTEPIBAAAov
edv dev avakukAwBolv owotd. H mapddoon oe kat@AAnAo onueio
TEPIoUAAOYNG YIa avakUKAwan atroBARTwY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢ommAiopoy eival Sk oag euBivn. Me Tnv Tapddoon OTn CwOoTH
avakUKAWGN oUPBAEAAETE OTNV ATTOTPOTTH TNG TTEPITTAG £TIRAPUVONG TNG
@UONG Kai Tou TTEPIBAAAOVTOG aTTd auTd Ta TIPOIGVTA KAl OTNV TTPOCTACia
NG avBpwivng uyeiag. MNa TePIoOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TN
OWOTH aTToKOMIdN, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKG SNUOTIKG ypageio, TNV
UTINPETia aTTOKOMIDNG OIKIOKWY ATIOPPINHAETWY A TO KATACTNHA OTToU
ayopaoaTe TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, driiniin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donusimi saglanmazsa insan sagligi ve gevreye
zararli olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri déniisiim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri dénlisiim noktasina teslim ederek bu
Grlinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan saghigini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
icin, litfen sehirdeki yerel blro, evsel atik imha servisi ya da Urlinu
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - M3xBbpnsiHe Ha oTnagbyHo oGopydBaHe OT notpebutenu B
YacTHU AoMakuHCTBa B EBponelickusi cbito3. Toau cUMBOM Mokassa,
Ye TO3n MPoAYKT He BuBa Aa Gbae W3XBBLPMSH 3aeAHO C ocTaHanuTe
BU 6UTOBM oTnagbuyn. EnekTpuyeckoTo M enekTpoHHO oGopyaBaHe
CbAbpXa BeLleCTBa, KOWTO MoraT [a HaBpeasT Ha 34paBeTo Ha
xopaTta W Ha OKONHaTa cpefa, ako He Ce PeLuKnupaT npasunHo. Bue
HOCUTE OTFOBOPHOCT [a NpeAajeTe OTNafbyHOTO ENEKTPUYECKO U
enekTPOHHO 06opy/ABaHe 3a peLnKNMpaHe B CbOTBETHUS NyHKT. KoraTto
npegaeaTte NPoOAyKTU 3a MPaBWUNHO peuuknuMpaHe, Bue criomarate
3a NpenoTBPaTABAHETO Ha M3MULLHO 3aMbpcsiBaHe Ha npupogata u
oKorHata cpefja v 3a npefnasBaHe Ha YOBELKOTO 3apase. 3a noseye
MH(OPMaLMsi OTHOCHO MNPaBUIHOTO M3XBbpIIsiHE, MOSIsi, CBbPXETE
ce ¢ mecTHata oblwuHa, Bawara cnyx6a 3a 6uToBM OTMaAbLLUM UM
MarasuHa, OTKbJETO CTe 3aKyrnuny To3u NPOoAYyKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim kuénim otpadom. Elektricna i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti $tetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu
elektricnu i elektronsku opremu predate na naznaéenom mestu za
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prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu spreCavate nepotrebno zagadivanje prirode i
Zivotne sredine i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravhom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - YTunusauus oOTCryxwvBLIETO OGOPYAOBaHWS  YacCTHbIMU
pomMalHumn  xossicteamu B EBponeiickom Cotose. 31oT cumson
O3HayaeT, YTO AaHHOe W3[enne Herb3s BblOpacbiBaTb BMECTE C
PYrMU XO3SIMCTBEHHBIMW OTXOAAMU. DMNEKTPUYEeckoe U SMEKTPOHHOE
obopyfoBaHMe COAEPXWUT BeLLecTBa, KOTOPble MpU HeMpaBUIbHOM
YTUNU3aLMM MOTYT HaHEeCTW Bpe[ OKpyXalolleil Cpeae M 300pOBbiO
niofeil. Bbl JOmMKHbI NepeaaTb OTXOAbl Ha CreLManv3upoBaHHbIN
NYHKT cGopa OTXOLOB 3IEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOTO 060pyAOBaHMSI.
MepenaBasi oTxoAbl AN NpaBWNbHOW NepepaboTku, Bbl MOMoraete
3alMTUTb 300POBbE NIOAEN U CHU3WUTL Harpysky, CO34aBaemyio STUMU
oTXofamu Ha NpUpoAY U OKpyXaloLLyto Hac cpedy. bonee nogpo6Hyto
MHGOPMaLWio O MPaBUIbHOM YTUMU3aLMW Bbl MOXETe MONy4nTb B
ropofcKo aAMUHUCTPaLMK, Cryx6e No BbIBO3y U YTUNM3aLMN OTXOLOB
WNK B MarasuHe, rae Bbl KYMWIU 3TO U3fdenue.
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